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Xiilasa 

Azarbaycan dili son illar arzinda yeni sozlar , terminlar , istilahlar va ifadalarla 
zanginla§mi§dir va bir fox dayi§ikliklara maruz qalmi§dir . Xalqimizin §iiuu , ruhu , 
madaniyyati va badii zovqii dayi§diyi kimi diinyada ba§ vermi§ siyasi - iqtisadi va ic- 
timai dayi§ikliklar naticasinda onun ifada tarzi da , du§unma formalan da dayismi^dir 
. Bu baximdan son dovrlar da tarciima koklii dayisikl iklara maruz qalmisdi va eyni 
zamanda miiasir dovriin talablarina cavab vermalidir va yeni siyasi, iqtisadi, ictimai 
§iiurun formala§masina xidmat etmalidir . Har bir dildaki soz va ifadalar ozlarina 
maxsus forma va manaya malik olur . Muxtalif dillarin bir - birindan farqi odur ki , 
dil vahidiari formasina gora bir - birindan farqlandiyina halda mazmununa , ba§qa 
sozla manasma gora uygun galir . Burada xiisusi qeyd etmak aznndir ki, dil vahidla- 
rinin aksariyyati foxmanah olur va matn daxilinda sozlarin oziinamaxsus iislub xiisu- 
siyyatlari meydana cixir . Ona gora da , tarciima zamam sozlarin coxmanaligina , 
matn daxilindaki mana qalarligma diqqat yetirmak xiisusi ahamiyyat kasb edir . Bun- 
dan alava tarciima prosesinda orjinal matnin iislubunu , emosionalligim , ifada tarzini 
oldugu kimi saxlamaq laznndir . 

Miiasir dovrda ham yazili , ham da §ifahi tarciima geni§ yaydmi§dir . Yazdi 
va §ifahi tarciima eyni zamanda badii va elmi tarciima kimi iki nova ayrilir . Elmi tar- 
ciimanin asas qollarmdan biri siyasi publisistik asarlarin tarciimasidir . §ifahi tarcii- 
manin iki asas novii var : a) fasila va b) ardicd (sinxron) tarciima . Yazili tarciimada 
tarciimaqi daha artiq imkanlara malik oldugu halda §ifahi tarciimada vaxt imkam 
mahdudla^ir . Sinxron tarciima zamam dam§anm nitqi ila tarciimaqinin tarciimasi fa- 
silasiz olaraq hayata keqirilir . Bu nov tarciimadan elmi va ictimai - siyasi konfrans- 
larda , qurultaylarda , yigmcaqlarda va takbakat siyasi gorii§larda istifada edilir . Si¬ 
yasi matnlarin tarciimasinda iislubi cahatlarin tarciimaqi tarafindan darindan oyranil- 
masi natica etibariyla onun , yani tarciimaqinin maharatina va diizgiin formada tarcii¬ 
ma etmasina gatirib fixarir. 

Afar sozlar:ingilis dili,tarciima,yeni sozlar,proses,Azarbaycan dili,sinxron. 
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Tarciimada iki ba§lica moment oziinu biruza verir : a) tarcuma olunacaq fikrin 
tarn ba§a dii§ulmasi ; b) ba§a dii^ubnin adekvat §akilda ana dilinda ifadn olunmasi . 
Bu iki momentin vahdatindan ibarnt olan tarcuma prosesinda dzgo dildo soybnilmi§ 
fikri semantik , iislubi va qrammatik noqte-yi - nazardan tahlil olunur . Har bir soziin 
leksik manasi va iislubi xususiyyati ib yana§i onun qrammatik mana va vazil'asi mii- 
ayyan olunur. (l-p43-49) 

Elmin , texnikanm inki§afi ib alaqadar yaranan yeni anlayi§larm adlarmi ifa- 
da edan yeni sozlar , yaxud neologizmbr adlamr . Dilda yeni yaranan neologizmlar 
bir miiddat sonra , iimumislak sozlar sirasma kega bilar , hatta kohnalarak dildan 91 xa 
bilar . Neologizimbr Ingilis dilinda boyiik ahamiyyata malikdir . Zaman kefdikca , 
texnologiynm inki^afi naticasinda Azarbayca dilinda oldugu kimi ingili dilinda da 
yeni sozlar yaranmaga ba§ladi . yalmz bu amillar deyil, elaca da bir sira amilbr neo- 
logizmbrin yaranmasma gatirib fixartdi . Yeni sozlar dib gozallik gatirir va onun is- 
tifada ahatasini geni§landirir . Neologizmbr inki§af arzinda dib daxil olan istanilan 
yeni sozlara deyilir . Yeni sozlar va ifadalar yeni sozlarin yaranmasindanda irali galir 

Neologizmbrin taleyi barada avvalcadan xabar vermak mumkiin deyil, gtink i 
onlarin bazilari az yafayir , bazilari isa uzun omiirlii ola bilir . Neologizmbr elaca da 
yeni kasf olunmus sozlara deyilir . istanilan dilin liigati eyni qalmir , daim dayisir . 
Yeni anlayi^larin olmasi onlarm onlan yeni adlarla adlandirmagi talab edir . Neologi- 
zimlari ba§qa dildan alimi§ yaxud dilda movcun olan sozlar uciin yeni yaranmi§ ma- 
nada adlandirmaq olar . Elmin , iqtisadiyyatin ink§afi naticasinda qoxlu neologizmbr 
yaranmifdir . Oz manasim dayi^arak yeni mana kasb edan sozarda neologizm hesab 
olunur .Neologizmbr yeni madani konteksdan goturiilan ixtiralarm , yeni hadisalarin 
va kohna fikirlarin eynila^dirilmasinda xiisusib yaraddir . Neologist ela §axsdir ki , 
neologizmi inki§f etdirir va neologiya dib neologizmin taqdim olunma faaliyyatidir . 

Dilda yeni olmaq o demakdir ki, bu qabidan olan sozlar digar i§bk sozlardan 
farqbnir . Neologizmbr ictimai hayatin , elmin , texnikanm , madaniyyatin , siyasa- 
tin va iqtisadiyyatin inkisati ib bagli olaraq yaramr , 5-10 il arzinda dilin liigat tarki- 
binda yeni sozlar olaraq qalir . Hami tarafindan ba§a dii^iildukdan sonra , oz yeniliyi- 
ni itirir . Masalan : kosmos , lazer §iialari , yanmkefiricibr , neytron bombasi va s . 
kimi dil niimunalari bir zamanlar neologizmbr olsa da , hazirda aksariyyat tarafindan 
ba§a du§tiliir , i^laklik daracasi geni§dir .(2-p. 123-129) 

Soza tarixi kateqoriya kimi yana§anlar haqlidirlar . Ona gora ki, soz da yara- 
mr , ya^ayir , getdikca dilda sabitb§ir , bazan kohnalir , bazan da dildan 91 XU . Bu 
manada mibyyan doviirda neologizm hesab olunan soz ba§qa bir dovrda oz yeniliyi- 
ni itirir . Bela ki, a§ya , hadisa , anlayi§ yeni olanda onu adlandiran soz da yeni olur . 
3§ya , hadisa , an I ay 1 $ oz yeiliyini itirdikda onu adlandiran sozda yeniliyini itirir . 
Artiq bu tipli sozlar qabul olunmur . Onlar neologizm mahiyyatini itirmi§ , kohnal- 
mi§ va tarixizmbr cargasina daxil olmu^lar . 

Hazirda hayatimiza , mai§atimiza daxil olan yenilik neologizmbrin yaranmasi 
sababina 9 evrilir : intemer , biznesmen va s . 
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Neologizm anlayi§i nisbi anlayi§dir . Bu anlayi§m yenilik alamati da miivaqqa- 
tidir . Get - geda neologizm hesab olunan bela sozlar da sabitla^acak, hami tarifmdan 
ba§a du§ulacak va belalikla oz yeniliyini itiracakdir . Yaxud da dilda kohnalmi§ soz- 
lar cargasina kefmakla tarixizmlar sirasmda olacaqdir . Yeni a§yam , hadisani , maf- 
humu ifada edan sozlar kimi dark olunur , dilin liigat tarkibinin iflak sahasina dii§a 
bilmir .Neologizmlar amala galma yollarma va manbalarina gora dilin daxili imkan- 
lan hesabina , ba§qa dillardan soz almaq yolu ila , yaxud fardi iislubi sakilda yarana 
bilar . Dilin liigat tarkibina daxil olan sozlar hami§a neologizm olaraq qalnnr . Get - 
geda dayi§ir , haminin hami tarafmdan anla^ma daracasindan asili olaraq oz yeniliyi¬ 
ni itirir va neologizmlikdan fixir . Bu manada zaman ke 9 dikca neologizmlarin bir 90 - 
xu oz yeniliyini itirsa da , bazi dilqilik adabiyyatlarmda hala da neologizm kimi veri- 
lir . Olbatta , bu , hamin di^ilik asarlarinin bela sozlarin neologizm oldugu dovrda 
yazilmasi ila baglidir . Burada zamamn , dovrtin dayi§masi neologizm kim qabul 
olunmu§ onlara verilan (neologizmlara) talablatla ayaqla^a bilmir . 

Elmi - texniki, ictimai, iqtisadi va madani hayatda ba§ veran yenilafmalar dil¬ 
da oz tasirini aydin gostarir . Bu tasir biitiin elmi anlai§lan ifada etmak imkanma ma- 
lik olan , daim yenila§an va zanginla§an terminologiyada daha qabanq miisahida 
olunmaqdadir .Camiyyatin ictimai - siyasi hayatmda ba§ veran dayisikliklar dilin da- 
xi ink§af qanunlarma , onun leksik qatimn yenila§masina tasir edan asas amillardan 
biridir .Elmi - texniki taraqqi, Avropa inteqrasiya , ictimai - siyasi bir qox terminla- 
rin meydana galmasi ila naticalanir . Tarciima dil oyrananin yaddasini mokamlat- 
makla yana§i onun soz ehtiyyatim zanginla§dirir va istifada olunan iislubun mahiyya- 
tini dark etmakla darindan komak edir . ictimai - siyasi asarlarda har hansi miiayyan 
bir mazmuna malik olan malumat hokman tabligat - taviqat saciyyali oldugu U 9 iin bu 
qalibdan olan asarlarda iislubi vasitalara daha geni§ yer verilir . bunlarm arasinda sin- 
takti iislubi va ifada vasitalari daha 90 X iistiinliik ta§kil edir . Qeyd etmak lazimdir ki 
, ictimai - siyasi asarlarin dili yazili nitqin elementlarini oziinda daha 90 X dasimasina 
baxmayaraq , dam§iq dilinin , basqa sozla , 5 i fa hi nitqin elementlari iislubi vasita ki¬ 
mi bu nov asarlarda xiisusi ahamiyyat da^iyir . 0 sar va ya nitq bir ba§a oxucuya va 
ya dinlayiciya yonaldiyi t'upiin orda emossional tasir qiivvasina malik olan iislubi va- 
sitalardan ritorik suallardan , takrarm miixtalif novlarindan , paralel konsruksiyalar- 
dan nitqin kasilmasindan , ellipslardan , antitezadan va sairdan gen is istifada olunur . 
Bir sira dilqilar ictimai - siyasi asarlarin dili va iislubu ila badii asarlarin dili va iislu- 
bu arasinda daha 90 X yaxmliq oldugunu va «neytral» tarciimanin ifadasinin aley- 
hina 9 ix 1 rlar , 9 iinki onlarin fikrinca «neytral» iislub va « neytral» tarciima oz- 
liiyiinda quru oldugu iiqiin he 9 bir emossional 9 alarhga malik olmur va bunun ictimai 

- siyasi iisluba §amil edilmasi qeyri mumkiindur . ictimai - siyasi matnlarin tarciima- 
si har iki dilda i§lanan terminlarin daqiq olmasi ila yana§i ayn - ayn frazalarm sar- 
bast surat i§lanmasina yol verir va bu iimumi mazmuna eq bir xalal gatirmir . ictimai 

- siyasi matnlarin tarciimasinda har iki dilda islanan terminlarin daqiq olmasi ila ya- 
na§i ayn - ayn frazalarm sarbast surat i§lanmasina yol verir va bu iimumi mazmuna 
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heq bir xobl gotirmir . ictimai - siyasi motnbrin brcumosindo hor soziin , hor iI ado- 
nin , hor ciimlonin iislubi vo leksik cohotdon diizgun verilmosi xiisusi ohomiyyot da§i- 
yir vo torciimofidon hom siyasi savad , horn dorin bilik , hom gen is diinyagoru^unu , 
hom hor iki dilin incoliklorini vo iislubi xiisusiyyotlorini forqlondirmo qabiliyyoti , 
hom do zongin soz bazasi tolob edir vo onun « torcumosinin yalangi dostlari »nm- 
toruna diismomolidir . « Torcumosinin yalangi dostlari » hor iki dildo formaca ox- 
§ar, lakin mozmunca vo mona etibarilo miixtolif olan xiisusi leksik mikro sistemi oha- 
to edir . Adoton , bu sozlor 21 eyni nitq hissosino aid olur vo eyni kontekstlordo tosa- 
diif edilirlor. 
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F.Panakhova 

Stylistic features in translation of english neologisms 
Summary 

The article deals with the English neologism covering all spheres of the science 
and social life . Their importance in the English language calls forth observance of 
specific methods of translation and it requires learning lexical - semantical fealtures 
of English neologisms .Like other lexical groups neologisms acquire connotative me¬ 
anings in the text and they denote emotional colour in the communication .Their fore 
the article is devoted to reveal stylistic features of neologisms . 

The article deals with the role and meaning of neologisms in the contemporary 
French language, formation of new words with help of English, also their form and 
meaning, types of structure in phraseolojical units. 

The autor of this article deals with the means of communication which is deve¬ 
loping and prospering today. The majority of words that are generally used as terms 
in both Azerbaijani and English were formed in the ancient times of language. Ac¬ 
cording to the author, terms that are considered as the main parts of language were 
on the turn due to development. And it was reflected mostly in the terminological 
systemo Term creativity in Azerbaijani and English is formed by semantic, morpho¬ 
logical, syntactical, loan translation and so on. 

The increase in the number of terms that are included Azerbaijani and English 
and the enrichment of the terminological base are mentioned and are interpreted. 
Consequently, the author has come to a conclusion that the creativity of terms in both 
Azerbaijani and English. 
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cD.IIaHaxoBa 

CmaHCTHHecKHe ocodeHHOCTH nepeBO^a aHraHHCKHX HeoaorH3MOB 

Pe3ioMe 

CiaTbH nocBJimeHa H3yueHHio aHraHHCKHX HeoaorroMOB , KOTopbie 
oxBaTbiBaioT Bee ccjiepbi HayKH n o6in,ecTBOHHeH >kh3hh . Hx BaacHoe MecTO b a3HKe 
Bbi3bmaeT HeodxoAHMOCTb codjiioAeHHH cneiiH(J)H4ecKMX MeTOflOB h TpedyeT 
H3yHeHHio JieKCHKO - ceMaHTHnecKHX oco6eHHOCTen HeonorncMOB .Kax Apyrue 
aexcHuecxHe rpynnn Heojiorn3Mbi npnodpeTaioT KOHHOTaTHBHbie 3HaneHHa TexcTe 
n o6o3HanaK)T 3MopHOHaabHaa (JiyHxpHa b a3bixe . HacToamaa CTaTba nocBanjeHa 
H3yneHHH eeTHaHCTMuecxHX ottchxob HeoaorH3MOB . 

B CTaTbe paccMaTpuBaioTca axTyaabHbie npodaeMbi coxpaiu,eHHH b 
aHranncKOM a3bixe Ha ochobc conocTaBHTeabHoro aHaaroa a3biKOB HeojiorH3MOB. 
U,enbK) nairnon cTaTbH aBJiaeTca onpeAeaeHHe TepMHHa «hcojtoi h3m» b aHr jimhckom 
TepMHHOaorMH J\sm XaaCCH(j)HXailHH TepMHH0BHe0J10rH3M0B C TOHXH 3peHHa MX 
npoHcxoacAeHHa.rio3TOMy caMM cpeACTBa cjiopMHpoBaHHa hobux caoB nacTO 
Bbicrynafox b xauecTBe c x hhh cthh e c xoro ycTpoBcTBa. Hanooaee xapaKxepiibiMH 
cnocodaMH (jiopMHpoBaHHa HeojiorH3MOB Ha a3bixe coBpeMeHHbix aHrjiHiicKHX 
nHcaTeaeB aBaaioTca conHHeHHe, npeo6pa30BaHHe h H3MeHeHHe 3HaneHHH caoB. 
Aiiaana HOBbix caoB rioxasaa, hto ripcoonaAaioiiiHM Macca hobhx caoBapirbix 
eAHHHU, - 3TO, KaK H CaeAOBaAO O/KHAa'Tb, CyiUCC'IBHTeablFbie, HOCKOabKy 
pacuiHpeHHe caoBapa npoMcxoAHT raaBHbiM o6pa30M H3-3a Ha3BaHHH npeAMeTOB h 
aBaeHHH, aanoanaiomux xyabTypoaorHHecxoe npocTpaHCTBO. 

H3yneHHe hobhx caoB no3BoaHao BbiaBHTb HexoTopbie TeHAemi,HH KOTopbie 
xapaKTepH3yioT pacuiHpeHHe AHHrBoxyabTypoaorHHecxoro npocTpaHCTBa b 
paccMaTpHBaeMHH nepnoA- EcTb mhoto cnocodoB nepeBecTH HeoaorH3Mbi b 
3KOHOMHnecKHe TeMbi c aHruHHCKoro Ha aHraHHCKHH. IlepeBOAHHK MoaceT 
MHTepnpeTHpoBaTb «BHyTpeHHioK) (J)opMy» HeoaorH3Ma c SoabinoH ocTopoaorocTbio 
h ToabKO b Tex cayuaax, xoraa ecTb noaHaa yBepeHHOCTb b aAexBaTHOcra 
noayHeHHoro nepeBOAa. 

KaioueBbie eaoBa:AHraHHCXHH a3biK,nepeBOA,HeoaorH3M,npou,ecc, 

A3ep6aHA>KaHCKHH a3bIK, CHHXpOH 
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